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LAMA le agradece la compra de sus productos y le informa que tanto en su fabricación como en su
diseño, ha puesto todo su esmero, además de cumplir las normas más exigentes de control de calidad.

La lectura detallada de este manual le ayudará en la instalación y el buen funcionamiento de los
equipos por muchos años, y le guiará para que capacite al usuario en evitación de múltiples consul-
tas. No olvide entregar al usuario final esta información al efectuar la puesta en marcha del sistema
de filtrado, en evitación de problemas y para el uso correcto de los equipos.

Para facilitar la comprensión y el uso, las instrucciones están numeradas y los tubos de mando son
de distintos colores siguiendo un código.

Todos los equipos necesitan de un mantenimiento periódico, revisiones, recambios consumibles,
en función de las calidades de las aguas y de las condiciones de trabajo. La selección del sistema y
equipo de filtrado debe estar asesorada por un técnico competente, así como su dimensionado y
condiciones de funcionamiento. Las calidades de las aguas pueden variar con el paso del tiempo y
como consecuencia los filtros pueden funcionar de forma diferente.

En este presente manual usted encontrará información genérica para varios sistemas LAMA y sólo
deberá de usar la parte correspondiente al sistema que le ha sido instalado. Antiguos sistemas o ins-
talaciones pueden no ser compatibles con las instrucciones relacionadas en este manual. Este
manual sólo es útil para filtros LAMA y no para los de otros fabricantes. La instalación y puesta en
marcha presenta unas incidencias de montaje y otras diferentes cuando los sistemas ya han estado
en funcionamiento durante un tiempo. La manipulación por personal competente y cualificado ase-
gura el buen funcionamiento, además de la lectura y el seguimiento de los pasos relacionados en
este manual. Se recomienda tener en stock algunos productos consumibles, según modelo.

Los filtros automáticos y los autolimpiantes, al permitir la programación de lavados periódicos y el
ajuste de la caída de presión que inicia un ciclo de limpieza, ofrecen, entre otras ventajas, la posibili-
dad de disponer de un flujo más uniforme en cuanto a calidad del agua filtrada y en cuanto a presión.

Las presentes instrucciones pueden ser modificadas sin previo aviso.
Con cada sistema se acompaña un certificado de calidad específico para cada cabezal, identifica-

do con dígitos de control iguales a los existentes sobre la etiqueta del filtro. Todos los sistemas son
probados en fábrica. Si tuviera algún problema o necesidad de repuestos, no olvide citar estos dígi-
tos de control de calidad.

Cualquier sugerencia suya sobre nuestros productos será bien recibida. En LAMA estamos en cons-
tante evolución y perfeccionamiento de los productos y sistemas. Algunos productos pueden llevar
componentes similares y compatibles para hacer la misma función y no ser iguales en su diseño.

En caso de duda, consulte con su proveedor.
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Recomendaciones generales

• En Instalaciones pequeñas, con
pocos elementos filtrantes, es recomen-
dable instalar una válvula sostenedora
de la presión aguas abajo del sistema
de filtrado, con el fin de garantizar sufi-
ciente presión para el proceso de retro-
lavado. Esta válvula debe ir provista de
un mecanismo de control (hidráulico o
eléctrico) que gestione su total apertura
durante el proceso de filtración.
• En cualquier caso, siempre que la

instalación no permita mantener la pre-
sión suficiente necesaria para el retrola-
vado, es conveniente colocar una válvu-
la manual (de mariposa) a la salida, regu-
lada convenientemente para estabilizar la presión.

• Con la finalidad de eliminar el aire que pudie-
se llegar a los elementos filtrantes, es reco-
mendable colocar una válvula ventosa en un
lugar conveniente del sistema. 
• Para evitar el flujo inverso, desde el riego

hacia el filtrado, ante una parada del sistema de
bombeo, es conveniente la instalación de una
válvula de retención, en casos en que la altura
aguas abajo sea mayor que donde se ubica el
sistema de presión.
• Con la finalidad de poder eliminar el agua

del sistema para operaciones de mantenimien-
to se debe disponer de una válvula de purga.
• El empleo de filtros satélites en las tomas de

agua de los sectores de riego elimina riesgos
de atascos de emisores. Estos atascos podrían
estar provocados por la formación de gránulos

por aglutinaciones de sustancias
disueltas que precipiten a lo largo
de la conducción. También se
corre riesgo de atasco por una
posible rotura accidental de la
conducción.
• Como protección contra sobre-

presiones se pueden instalar en el
sistema válvulas de seguridad.
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Instalación y puesta en marcha

Sepa usted que este producto es uno de los más fiables y
seguros del mercado y como toda máquina necesita de
unos cuidados mínimos esenciales para garantizar su buen
funcionamiento por muchos años.

1) Instalar sobre superficie plana, preferiblemente
sobre suelo firme y a cubierto. Revisar los parámetros de funcionamiento, caudales, tipo de aguas,
usos permitidos y no permitidos. Presiones máximas de trabajo (P+) estándar: 10 kg/cm².
Presiones mínimas de filtrado 1 kg/cm². Presiones mínimas de retrolavado (P-) 2,5 kg/cm².
Caudales mínimos de retrolavado según tablas de cada modelo. Una rejilla o sumidero central en
el suelo le permite la evacuación de las aguas de los drenajes de los espaguetis (microtubos).

2) Coloque el filtro sobre sus soportes y procure que todos apoyen sobre el suelo. Coloque los
elementos que se envían desmontados por seguridad para el transporte. Durante el transporte se
pueden girar de su alineación algunos filtros, eso no es un problema, afloje las uniones suavemen-
te, gire hasta su correcta posición y vuelva apretar. Cuide de no apretar demasiado las conexiones
del presostato diferencial por peligro de rotura interior. Para más información ver apartados progra-
mador FL8A y presostato diferencial, opcionalmente ver cuadros con tecnologia inteligente.

3) No deben haber instaladas válvulas manuales ni automáticas antes del filtrado, éstas pueden
hacer caer la presión y que no se retrolave bien. Se debe montar una válvula manual a la salida del
filtrado. Asegúrese de que el sistema esté siempre en presión y nunca en depresión (en la aspira-

ción de una bomba no funcionará, asi como si se pretende regar hacia abajo).
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ATENCIÓN
Leer antes de instalar!



4) Compruebe que la tensión eléctrica disponible coincida con la del cuadro. Para más informa-
ción consultar el apartado programador FL8A, opcionalmente cuadros con tecnología inteligente. 

5) Atención a los generadores que pueden dar problemas por inestabilidad de tensiones; en
estos casos se puede usar el cuadro eléctrico con la tensión de la batería del grupo motobomba,
conexionando correctamente segun instrucciones del cuadro.

6) Asegúrese de que no existan vibraciones transmitidas por los motores sobre el filtro.
Investigue también las dilataciones por temperatura. Compruebe la existencia de espacio suficien-
te para desmontaje y mantenimiento.

7) Drenaje. Asegúrese de que están libres las salidas de las válvulas Globo y de los espaguetis
de los elementos de control que viertan a atmósfera. En cada operación debe salir agua por ellos.
No se deben unir los drenajes a un tubo común con presión. Se recomienda que permanezca visi-
ble la salida del agua para verificar el correcto funcionamiento. Se recomienda verter el agua sucia
de los drenajes de las válvulas de limpieza a un lugar conveniente (p.ej. riegos por inundación).

8) Regulación de tiempos en el programador:

Limpieza horaria. Es el tiempo entre limpiezas periódicas de los filtros. Se recomienda un
mínimo de un retrolavado al día, esto es, ajustar el tiempo entre limpiezas a un máximo de 24
horas.

Duración de lavados. Es aquel tiempo que permite retornar a la pérdida de carga de cartu-
cho limpio.  Para el caso de una Válvula Globo Lama de 3" para cada filtro se recomienda
ajustarlo a 15 segundos. Para el caso de limpieza simultánea de varios filtros que operan con
una sola Válvula Globo Lama de 4" se recomienda un mínimo de 45 segundos.

Tiempo entre lavados. Para el caso de una Válvula Globo Lama de 3" para cada filtro puede
ajustarse al mínimo que permita la regulación (5 segundos). Para el caso de limpieza simultá-
nea de varios filtros que operan con una sola Válvula Globo Lama de 4" se recomienda un
mínimo de 25 segundos.

Para más información ver apartado Programador FL8A o FL8I.

9) Retrolavado manual. Es posible accionando el interruptor manual del cuadro. También se
puede realizar cambiando la posición del mando sobre el solenoide en su base o accionando la vál-
vula de tres vías (opcional) ubicada junto a cada solenoide, en este caso no debe olvidar volver a
colocarla en la posición AUTO. Revise tener una presión mínima de 2,5 kg/cm². Cerrar la válvula
manual de salida ayuda a elevar la presión mínima necesaria.

10) Presión diferencial. Se recomienda regular sobre 0,5 Kg/cm², actuando sobre el mando
regulador del presostato. Para más información ver apartado Presostato Diferencial. La filtración
produce un ensuciamiento y por tanto un incremento de la pérdida de carga. Usted puede regular
manualmente el aumento permitido antes del inicio del retrolavado. Se recomienda que ese aumen-
to sea de 2 a 3 m.c.a. más de la presión diferencial de cartucho limpio en cuadros inteligentes (ver
su apartado).

11) Válvula estabilizadora. Es opcional en algunos modelos y de serie en otros (compactos en
línea de hasta 4 unidades y compactos tipo VIP). Es preciso  regularla para mantener la presión
mínima de retrolavado. Para más información véase apartado específico. No olvide conectarla eléc-
trica e hidráulicamente (se envía por separado). Puede existir un chiclé opcional en el drenaje del
Cebollo que actúa sobre esta válvula.

12) Alimentación auxiliar del circuito de mando.

Informe al usuario que se deben limpiar frecuentemente el/los filtro/s del circuito de mando
hidráulico. También se deben limpiar los chiclés interiores ubicados en los espaguetis de dre-
naje de los Cebollos, cuidando de no intercambiarlos.
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Con aguas "difíciles" se recomienda el uso de aire comprimido, filtrado y limpio. En este
caso, verifique que la presión de aire sea al menos de 0,5 a 1 Kg/cm² superior a la máxima
de trabajo. Verifique también que las secciones de los conductos son adecuadas para garan-
tizar un caudal suficiente de aire (diámetro mínimo de los tubos: 12 mm.). La alimentación
desde el compresor debe ser directa, debiéndose eliminar cualquier tipo de regulador de pre-
sión o llave reductora. En caso de que la presión del aire sea excesiva, ésta se debe regular
en el presostato del propio compresor. 

Cuando se cambia la alimentación del circuito de mando de agua (o aire) o viceversa se
debe purgar el circuito.

13) Compruebe que en cada ciclo se produce la secuencia correcta y sale agua o aire por los
drenajes. En caso de llevar válvula estabilizadora ésta también drena. Para más información vea
apartado chequeo del sistema.

14) En caso de que el sistema no funcione correctamente, revise los parámetros de funciona-
miento y/o consulte con su proveedor. En la puesta en marcha puede haber una concentración de
partículas superior a la normal, debida a los depósitos de éstas en las tuberías de alimentación. Al
inicio también puede haber una mayor pérdida de carga por estar las tuberías vacías, provocando
un error de lectura y comenzando a retrolavar. Para evitarlo retarde el lavado reprogramando el cua-
dro o instale válvulas limitadoras a la salida del cabezal de filtrado.

15) Este producto ha sido sometido en fábrica a ensayos de funcionamiento. En caso nece-
sario solicite ayuda proporcionando los dígitos de control de calidad que figuran sobre el mismo
cuerpo del filtro o en el documento de calidad que se acompaña con este producto.

16)  Los cebollos (válvulas de alivio rápido)llevan un chiclé standard, y para obtimizar el funcio-
namiento y rapidez de maniobra, a partir de 5 kg se recomienda anular el chiclé ubicado sobre la
tapa amarilla, colocando una toma de libre paso interior a drenaje.

12
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Este sistema necesita de un mantenimiento mínimo para garantizar su buen funcionamiento.
Se recomienda que dicho mantenimiento sea llevado a cabo por personal experto y después de leer
las presentes instrucciones. 

Estas instrucciones pretenden servir como guía de orientación para prevenir problemas después de
un funcionamiento correcto durante un tiempo o después de una larga parada. Es muy importante
revisar que drenan los espaguetis amarillos en cada ciclo y que cambian los indicadores de posición,
de color rojo, tanto de las válvulas Globo como los de los filtros RotaSenior. Estos indicadores infor-
man sobre cuáles son los filtros o las válvulas que no funcionan correctamente.

17) Pérdida de carga elevada.

Es posible que el equipo no retrolave correctamente, por falta de presión mínima, por falta de
caudal mínimo, o por falta de tiempo de retrolavado mínimo.

Se debe verificar la limpieza de filtro de alimentación auxiliar al circuito hidráulico.

Es conveniente retrolavar manualmente varias veces seguidas a alta presión (sin sobrepa-
sar el máximo de 10 kg/cm²) cerrando previamente la válvula manual de la salida.

Verifique que el caudal de filtración no haya aumentado y esté dentro de las recomenda-
ciones de la tabla del punto 1.

Atención al inicio: el caudal puede ser elevado por estar vacías las tuberías.

Verifique si después de un retrolavado la P.D. disminuye a lo normal según recomendacio-
nes (ver punto 9).

Compruebe el desgaste de las anillas o las posibles deposiciones de cal o hierro. Sustituya
o limpie con ácidos, según el caso.
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Verifique que en cada lavado cambian los indicadores de posición de cada válvula y
cada filtro.

Compruebe una posible falta de presión por desgaste de retenes que provoquen fugas a
otros elementos de control.

Verifique el funcionamiento de solenoides y cebollos y de sus chiclés, en caso de que no
drenen desmóntelos y límpielos. Compruebe su posible gripado por deposiciones de cal, hie-
rro u otras causas. Vea apartado específico sobre Cebollo. Si pierde agua vea el punto 19.

Verifique que hay señal procedente del cuadro y que ésta llega a los solenoides. Vea apartados
específicos de Programador FL8A, Programador Inteligente y Solenoides para más información.

Se aconseja una revisión trimestral del apriete del cartucho y en caso necesario añadir de
dos en dos anillas hasta conseguir el ajuste óptimo. Para ello, junto a nuestros filtros se
incluirán varias anillas a modo de repuesto.

18) Aumento de la frecuencia de los retrolavados o de los lavados continuos.

Es probable que haya empeorado la calidad del agua. En ese caso puede: disminuir el caudal,
aumentar el número de filtros o emplear agua con menos contaminantes (instalando prefiltros).

Es posible que el equipo no retrolave correctamente, por falta de presión mínima, por falta
de caudal mínimo, o por falta de tiempo de retrolavado mínimo.

Revise el ajuste del presostato.

Revise si el cuadro está programado con ciclos de limpiezas periódicas muy cortos y rea-
juste en caso necesario.

Es posible que el presostato esté roto, que tenga agua en su interior o que tenga otro pro-
blema. Verifíquelo y sustitúyalo si es necesario. Más información específica en apartado
Presostato Diferencial.

Algunos cuadros llevan un contador del número de retrolavados. Con ello se consigue
saber más sobre las condiciones de funcionamiento de los equipos

19) No se produce retrolavado teniendo una pérdida de carga entre P+ y P-

Verifique el Cuadro  Eléctrico y su programación. Ante cualquier duda revise el apartado
Programador.

Si no hay señal eléctrica procedente del cuadro puede ser que haya saltado una protec-
ción (fusible o interruptor automático magnetotérmico).

Compruebe atascos por suciedad en elementos de control o ejes gripados por deposiciones.

20) Drenajes que no cierran.

Verifique el Cuadro Eléctrico y su programación. Ante cualquier duda revise el apartado
programador FL8A o FL8I.

Es posible que exista un objeto extraño impidiendo su cierre. En ese caso desmóntelo y
límpielo. Coloque protección para que no vuelva a suceder.

Compruebe si la válvula manual de tres vías (opcional) ha sido manipulada hacia una posi-
ción incorrecta.

Al inicio, hasta alcanzar la presión mínima de trabajo, puede ser necesario esperar unos
minutos.

Es posible el fallo de membranas o diafragmas. Revise los dispositivos correspondientes
desconectando sus conexiones, aquellas donde no debe haber presión, y verifique la inexis-
tencia de paso de agua.

21) Fugas de agua (incorrectas, en posición de filtración)
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En posición de filtración vaya desmontando los elementos de control desde donde se pro-
duce la fuga, hacia atrás, hasta llegar el elemento que no debe permitir ese paso de agua.
Una vez localizado verifique si el problema está en él o bien en el dispositivo que lo maneja.
Desmóntelo y límpielo o sustitúyalo, según sea necesario. En el capítulo correspondiente dis-
pone de esquemas de conexionado, para una mejor comprensión.

Si la fuga se produce por juntas de estanqueidad, apriete ligeramente la fijación corres-
pondiente y, en caso de que la fuga persista, sustituya las juntas por otras nuevas. Para las
ubicadas sobre los ejes se deben cambiar tanto las interiores como las exteriores.

Fuga por el drenaje de la Válvula Globo:

Puede haber un objeto extraño que impide su cierre. En este caso desmontar y limpiar.
Después, verificar que funciona el indicador de posición.

Puede ocurrir que haya poca presión. Si es así, espere que aumente o actúe conveniente-
mente para que esto ocurra.

Por los espaguetis (microtubos) amarillos de drenaje:

Si la fuga tiene lugar por el drenaje del solenoide (microtubo amarillo), la causa es un
posible bloqueo del dispositivo por suciedad, cal u otros depósitos. En este caso, intro-
ducir ácido clorhídrico u otro por el filtro de alimentación auxiliar del circuito de mando y
realizar varios retrolavados seguidos, hasta que se suelte el mecanismo gripado. Si per-
siste, desmontar y limpiar.

Si la fuga es por el drenaje de un cebollo, puede ocurrir que por sobrepresiones se hayan
salido las juntas, que haya poca presión o caudal de comando (agua/aire) o que la suciedad
acumulada bloquee el cierre del drenaje. Actúe convenientemente según el caso.

22) Cambio de los Discos (anillas) o desmontaje para limpieza.

Las anillas se deben cambiar cuando lo aconseje su estado de des-
gaste. No obstante, como norma general, se recomienda su susti-

tución después de unos 7000 ciclos de limpieza.

Se debe realizar por personal experto y siguiendo los
pasos siguientes (Ver despieces en páginas 23 a 25):

Verifique en caso de cambio, que las nuevas son de la
misma luz de paso que las sustituidas.

Cuide de desconectar el grupo de presión antes de
cualquier actuación o, al menos, aísle el tramo sobre el
que va a trabajar cerrando las válvulas correspondientes.

Desconecte la toma de presión de la cámara superior
de la membrana del filtro. Ésta es la de la salida lateral de
Ø 8mm y no la de la tapa negra en Ø 10mm.

Desinstale la campana, con un simple giro en sentido
antihorario. 

Quite la tuerca pequeña (2) ubicada en la tapa supe-
rior prensora (3) de los discos. Sólo la tuerca, no saque

aún el tornillo (1).

Apriete sobre el indicador de posición rojo (23) con
mucha fuerza, hasta introducirlo sobre la tapa negra y,  sin

soltarlo, saque el tornillo (1) de la tapa prensora.

Extraiga las anillas (4) para su limpieza o sustitución. No
tiene posición del derecho o del revés. El número de anillas
del mismo tipo es siempre el mismo. El número de anillas es
especifico para cada tipo o color.
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Verifique el estado de desgaste de la columna de la torre (5),

Introduzca las anillas LAMA en la torre. Para colocar la tapa prensora (3) apriete de nuevo
sobre el indicador de posición hasta introducirlo completamente, y entonces coloque la tapa
prensora con su tornillo (1). Al soltar la presión del indicador de posición las anillas se com-

primen. Preste atención a que las anillas permitan girarse
con las manos, haciendo fuerza. Si es difícil girarlas eli-

mine anillas y, si están demasiado sueltas, coloque más
anillas.

Coloque la campana y rosque la conexión de la
cámara de la membrana.

23) Cambio de retenes.

Todas las juntas se deben sustituir aproximadamente
cada 14.000 ciclos de limpieza, es decir, cada dos cambios de

anillas, o bien, si se producen fugas (cuando hay deposiciones abrasivas). 

Cuando se cambian las juntas también es conveniente sustituir la membrana.

24) No hay pérdida de carga.

Puede ocurrir que se esté tratando agua muy limpia o que se tenga muy poco caudal.

Instalación en depresión o succión. Se evita colocando válvulas automáticas a la salida.

25) En caso duda consulte a su proveedor.

17

Mantenimiento y revisiones
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Chequeo

Etapa 1

Etapa 4
FIN DE LIMPIEZA. El indicador de

posición del filtro sale hacia fuera.
Aumenta el caudal de agua de drena-
je. Sale hacia fuera el indicador de
posición de la válvula de limpieza
Globo. Se abre la válvula estabilizado-
ra opcional. Salen unos chorritos por
los espaguetis amarillos de drenaje. A
continuación se vuelve a la posición
1º o de espera.

FILTRACIÓN. Supone un tiempo de espera
hasta que el filtro se ensucia. Cuando éste se
ensucia, el presostato diferencial proporciona
una señal eléctrica, al unirse sus dos agujas. El
cuadro necesita que se mantenga esta señal
durante un tiempo (regulable a voluntad cuando
se hace la instalación). Los indicadores de posi-
ción se encuentran separados de las tapas.

*nota: Los dibujos empleados en este esquema corresponden a nuestro modelo automatico de anilla Rotativo. 
Debido a que la esencia del funcionamiento es idéntica a la del MasterMegadisc se han utilizado para hacer más legible 
dicho esquema.
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Chequeo

Etapa 2

Etapa 3

PRELAVADO. Se cierra la válvula estabilizadora (opcional).  La vál-
vula de limpieza Globo invierte el sentido del flujo del agua (en este
momento se puede ver que entra su indicador rojo) y por su drena-
je sale un caudal considerable de agua contaminada.

ROTACIÓN. El indicador de posi-
ción del filtro se mueve hacia dentro.
El caudal de drenaje disminuye y
aumenta la presión interior. También
aumenta la contaminación del agua
de drenaje. Las anillas o discos rotan
dentro del filtro (se oyen rotar).



Su equipo lleva unos indicadores de posición visuales de color rojo sobre el eje de acero inoxidable,
próximos a las tapas de color negro y separados unos tres centímetros de ellas. Estos indicadores le
ayudan a conocer la función en la que se encuentra el filtro o la válvula (según modelo).

26) En posición de filtración:

No debe de salir agua por ningún drenaje, en su caso consultar punto 20.

La pérdida de carga debe ser la conocida a filtro limpio tras un retrolavado. Consultar apar-
tado específico sobre Presostato Diferencial.

27) La secuencia de funcionamiento está dividida en cuatro fases o etapas:

La duración total aproximada de la limpieza (etapas 2ª, 3ª y 4ª) es de 15 segundos con Válvulas
Globo 3" (una por filtro) o de 45 segundos con Válvulas Globo 4" (una para varios filtros).

Además de la limpieza automática provocada por una señal procedente del presostato dife-
rencial, es recomendable la programación de limpiezas periódicas, al menos una al día. Ello
se consigue ajustando el mando Limpieza horaria del cuadro eléctrico en la posición 24 horas.

28) Por cada espagueti de drenaje (amarillo) sale una pequeña cantidad de agua en cada
operación, una sola vez. Siempre sale agua con fuerza. Si ésta disminuye, indica solenoide o
filtro auxiliar sucio.

29) Pulse el botón del cuadro limpieza manual y el cabezal de filtrado hará automáticamente un
ciclo completo.

30) Compruebe que la pérdida de carga se mantenga dentro de los rangos conocidos. 

31) Verifique periódicamente, en la pantalla del cuadro (controlador), el número de veces que ha
retrolavado desde la última vez. En caso de aumentar la frecuencia analice las causas (vea punto 19).

32) En caso de duda o de no poder solucionar un problema con las indicaciones de este
manual, consulte con su proveedor.

22
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Despiece del filtro MasterMegadisc 4’’
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MasterMegadisc4íí

Despiece del filtro MasterMegadisc 4’’
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Despiece del filtro MasterMegadisc 6”
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Despiece del filtro MasterMegadisc 6”

MasterMegadisc6íí



Esta página se ha dejado en blanco intencionadamente

28



6

valvula
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- Instrucciones de puesta en marcha y funcionamiento: Alimentar eléctri-
ca e hidráulicamente y conectar a la salida.

- Esta válvula se usa para elevar la presión de contralavado y debe ir
instalada a la salida del cabezal o filtro.

- El mando sobre la válvula se realiza a través del cuadro
eléctrico y se conecta entre las tomas M (válvula maestra) y
C (común). El propio cuadro lleva estas conexiones para
usarse en caso necesario.

- La válvula puede funcionar en cualquier posición y
sentido.

- Atención al voltaje 24 V. alterna o 12 V. Impulso, que
se debe corresponder con el cuadro usado.

- Esta válvula no es estanca, por lo que disminuye el
golpe de ariete que pudiera producirse.

- La válvula puede llevar dos solenoides (uno NC y otro
NA), un solenoide y un cebollo, o bien puede llevar dos cebollos.
La conexión estándar consiste en un solenoide NA y un cebollo (Ver esquema adjunto). Los dispo-
sitivos que efectúan las maniobras drenan cada uno al cambiar su posición. En los apartados sobre
Solenoides dispone de información para su conexionado eléctrico. En caso de duda consulte a su
instalador.

- Esta válvula necesita del entretenimiento normal para su buen funcionamiento, cambiando los
retenes cuando den agua y limpiando el o los solenoides de atascos. El vástago puede quedarse gri-
pado por deposiciones o largas paradas, se recomienda desmontar limpiar y engrasar con vaselina.

- Regulación: esta válvula por sí sola no permite regulaciones automáticas intermedias de pre-
sión. Abre o cierra. Sí podemos regular el cierre, colocando arandelas, con lo que la carrera del vás-
tago es más corta y cierra menos la lenteja interior. Para obtener más presión hay que cerrar más
la lenteja interior. Esto se consigue desenroscando el indicador de plástico y quitando arandelas,
entonces el recorrido del vástago es mayor y cierra más el paso del agua para riego durante el retro-
lavado, y eso hace que aumente la presión mínima requerida por el filtro.

- La alimentación del mando hidráulico se debe hacer con agua proveniente del filtro auxiliar,
con toma de agua antes de los filtros.

- Comprobación: al principio del retrolavado suelta agua por el drenaje de uno de los solenoi-
des y el indicador situado sobre el vástago entra sobre el cilindro aumentando la presión antes de
la válvula. Al finalizar el ciclo de retrolavado el otro solenoide o cebollo suelta agua por su drenaje
y la válvula se abre completamente.

- Dimensiones: 4", 6", 8", 10", 12" conexión en bridas. Tiempo de cierre: 5 segundos.

* Para el caso de conexionado Victaulic en colectores de 3", se emplea como válvula estabili-
zadora una Válvula Globo LAMA 3x2x3, funcionando con un solo solenoide.

Válvula estabilizadora Lama

i
ATENCIÓN
Leer antes de instalar
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Conexionado eléctrico de solenoides



33

Tipos de solenoides

SOLENOIDE STANDARD N.A.

POSICIÓN ABIERTO (DESACTIVADO)
LLENADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

POSICIÓN CERRADO (ACTIVADO)
VACIADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

P

R RA A

P

Alimentación Eléctrica

Bobina

Conmutador de paso de agua

Válvula de llenado ABIERTA

Válvula de vaciado CERRADA

DRENAJE SALIDA SALIDA

PRESIÓN PRESIÓN

DRENAJE

SOLENOIDE STANDARD N.C.

POSICIÓN CERRADO (DESACTIVADO)
VACIADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

POSICIÓN ABIERTO (ACTIVADO)
LLENADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

R

P PA A

R

Alimentación Eléctrica

Bobina

Conmutador de paso de agua

Válvula de vaciado ABIERTA

Válvula de llenado CERRADA

Muelle de enclavamiento
posición REPOSO

PRESIÓN SALIDA SALIDA

DRENAJE DRENAJE

PRESIÓN

SOLENOIDE DE IMPULSO "LATCH"

ENCLAVAMIENTO INFERIOR (MUELLE)
VACIADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

ENCLAVAMIENTO SUPERIOR (IMÁN)
LLENADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

R

P PA A

R

Alimentación Eléctrica

Muelle de enclavamiento (control llenado)

Imán permanente (control vaciado)

Bobina de impulso (cierre llenado)

Bobina de impulso (cierre vaciado)

Conmutador de paso de agua

Válvula de vaciado ABIERTA

Válvula de llenado CERRADA

PRESIÓN SALIDA SALIDA

DRENAJE DRENAJE

PRESIÓN
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Control de limpieza de filtros
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Control de limpieza de filtros (fases)



• Lama garantiza todos sus productos durante 1 año.
• Este producto ha superado las pruebas en fábrica conforme a la norma de
calidad.

• El periodo de garantía contra perforación por corrosión es de 2 años.
• Las presiones máximas de trabajo y mínimas de retrolavado según el modelo

de que se trate y sus caudales según las tablas especificas de cada producto y
tipo de agua.

• La garantía cubre la reposición por intercambio de la pieza defectuosa, tras su
comprobación por nuestro personal.
• La filtración física del agua en diámetros de partículas no superiores a la luz de
paso del elemento filtrante usado.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

• Los mantenimientos o entretenimientos periódicos de limpieza.
• Roturas de mallas producidas por elementos punzantes o piedras.
• Los desgastes producidos por fatiga de los materiales o desgastes por abrasión, o  altas

temperaturas.
• Tensiones eléctricas superiores o inferiores a las marcadas en el cuadro eléctrico.
• Presostato diferencial, humedades en el cuadro, solenoides.
• Desgaste en los hidrociclones por abrasión de arenas y piedras.
• Presiones superiores o inferiores a las indicadas en las correspondientes tablas de cada produc-

to.
• Calidades de aguas o ambientes ácidos, decantaciones, precipitaciones, aglutinaciones de

bacterias o algas.
• Golpes de ariete, golpes de transporte y gastos de transporte.
• Malos montajes, inadecuados o en funcionamiento en depresión.
• Si las conducciones de drenaje están en presión tanto válvulas como solenoides.
• Calidades de agua o concentraciones de suciedad fuera de tablas.
• Daños a terceros, robos o vandalismo.

RECLAMACIONES A LA GARANTIA 

• Este producto ha sido sometido a pruebas en fábrica y ha cumplido las normas  de calidad. Si
aún así tuviera o encontrara algún defecto, rogamos informar a su vendedor e indicarle los códi-
gos de control de esta carta o los que figuran sobre los mismos filtros 

• Para cualquier reclamación es obligatorio la presentación de este documento o los códigos de
artículo y partida que aquí figuran.

Garantia de productos

Artículo: ....................................

Partida/Lote: ............................. 

Fecha: ........ de ......................... de 200.....

Firma:



Notas

37

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................



���������	
�	���������

�������
�"�����
)�����"��

�������
�"�����

#�������$�� �

%&����������'

���(�'

#�������$�� �

%&����������'

���(�'
��
��
�

�
��
��

�������
�"�����
)�����"��

�������
�"�����

#�������$�� �

%&����������'

���(�'

#�������$�� �

%&����������'

���(�'

��
��
��

��
��
��

�������
�"�����
)�����"��

�������
�"�����

#�������$�� �

%&����������'

���(�'

#�������$�� �

%&����������'

���(�'

��
��
��

�
��
��

�������
�"�����
)�����"��

�������
�"�����

#�������$�� �

%&����������'

���(�'

#�������$�� �

%&����������'

���(�'

�
��
��

��
��
��


